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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

Subject: Economy in Europe Contracted in 2nd Quarter
Source: NY Times, World Business section

FRANKFURT — The European economy, long resistant to the turmoil in the financial markets and in the United States, contracted in the second quarter, according to reports released on Thursday.

News from individual European countries was equally downbeat, showing that output in Germany had contracted 0.5 percent in the latest quarter. Economists anticipated the decline because Germany’s 1.2 percent growth in the first quarter had been powered by technical factors and brisk construction activity that would not be repeated.

The euro zone’s poor showing came a day after Japan reported that its G.D.P. fell 0.6 percent in the latest quarter from the previous three months. Second-quarter growth held up better in the United States, rising 0.5 percent from the first, partly because of the billions of dollars of government stimulus checks that were mailed to taxpayers. But economists say it may not be possible to avoid a global slowdown.
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	FRANKFURT — The European economy, long resistant to the turmoil in the financial markets and in the United States, contracted in the second quarter, according to reports released on Thursday.

	A economia européia, devida a longa resistência do tumulto nos mercados financeiros e nos Estados Unidos, contraiu-se no segundo trimestre, de acordo com relatórios distribuídos na quinta-feira.



	News from individual European countries was equally downbeat, showing that output in Germany had contracted 0.5 percent in the latest quarter. Economists anticipated the decline because Germany’s 1.2 percent growth in the first quarter had been powered by technical factors and brisk construction activity that would not be repeated.

	Notícias vindas de alguns países europeus são igualmente pessimistas, mostrando que a produção na Alemanha contraiu 0,5 % no último trimestre. Os economistas anteciparam o declínio porque o crescimento de 1,2% da Alemanha no primeiro trimestre tinha sido produzido por fatores técnicos e estimulado pela atividade de construção que não seria repetido.


	The euro zone’s poor showing came a day after Japan reported that its G.D.P. fell 0.6 percent in the latest quarter from the previous three months. Second-quarter growth held up better in the United States, rising 0.5 percent from the first, partly because of the billions of dollars of government stimulus checks that were mailed to taxpayers. But economists say it may not be possible to avoid a global slowdown.


	A pobre zona euro mostrada vem um dia depois que Japão relatou que seu G.D.P. caiu 0,6% no último trimestre nos três meses anteriores. O crescimento do segundo trimestre mostrou melhoras nos Estados Unidos, aumento 0,5% em relação ao primeiro, particularmente por causa dos bilhões de dólares dos cheques de estímulo do governo que foram enviados aos contribuintes. Mas os economistas dizem que isto pode não ser possível para evitar a redução da atividade global.
G.D.P. = Gross Domestic Product ( produto interno bruto
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